
9 - TIMER SE

Timer SE complet / Complete SE Timer / SE Steuerung komplett / Timer SE completo / 
Timer SE completo: P/N 26985 
Nota : C!ble compteur non fourni, " commander " part / Caution: the water meter cable is not included, it has 
to be ordered separately / Vorsicht: der Wasserz#hlerkabel ist nicht mitgeliefert, sollte separat bestellt 
werden / Atenci!n: el cable del contador no est! incluido, es necesario pedirlo a parte / 
Attenzione: il cavo del contatore non $ compreso, $ necessario ordinarlo a parte: P/N 28114-01 9000/9100 

P/N 28114-06 9500 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 2 10300 Screw Vis 
2. 2 13296 Screw Vis 
3. 1 13881 Hinge bracket Equerre de support 
4. 1 14265 Spring clip Clip 
5. 1 BR19474-01 Wire harness power & home/step Faisceau d'alimentation 
6. 1 19889 Housing circuit board Bo%tier 
7. 2 26885 Screw Vis 
8. 1 26982 Mounting bracket timer Equerre de montage 
9. 1 26983 Stand off timer Entretoise 
10. 1 27074 Circuit board and rubber button Ensemble carte et bouton 
11. 1 BU27808 Meter cable extension Rallonge de c!ble de compteur 
12. 1 28226-01 Cover front panel & label SE DF Fa(ade avant assembl)e 
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10 - TIMER ET

R)f)rence du timer 3200 ET co-courant / Reference of 3200 ET downflow timer 
ET Steuerung Gleichstrom, komplett / Referencia del timer 3200 ET co-corriente completo 
Riferimento del timer ET equi-corrente completo P/N 27726 
R)f)rence du timer 3200 ET contre-courant *seulement 9000/9100+ / Reference of 3200 ET 
upflow timer (only for 9000/9100) / ET Steuerung Gegenstrom, komplett *nur f;r 9000/9100+ 
Referencia del timer ET contra-corriente completo (s"lo para 9000/9100) 
Riferimento del timer ET contro-corrente completo *solo per 9000/9100+ P/N 28358 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 
1 27800 Front label 3200 ET downflow Label 3200 ET co-courant 
1 28348 Front label 3200 ET upflow Lable 3200 ET contre-courant 

2. 1 18895 Switch pad Clavier 
3. 1 18735 Screw Vis 
4. 1 18741 Housing left hinge Bo%tier charni$re gauche 
5. 1 BU28529 Circuit board 3200 GFX Carte )lectronique 
6. 4 13296 Screw Vis 
7. 1 18764 Circuit board shield Protection 
8. 3 12758 Screw Vis 
9. 1 18814 Spacer Entretoise 
10. 1 15159 O©ring Joint torique 
11. 1 18749 Hinged bracket Equerre 
12. 1 14723 Hinge pin Axe de charni$re 
13. 1 40427-02 Power harness Faisceau )lectrique 
14. 1 40041-04 Low voltage harness Faisceau de basse tension 

9000 - 9100 - 9500 
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11 - T"TE DE COMMANDE 9000/9100/9500 
POWER HEAD / STEUERKOPF / CABEZA DE MANDO 
TESTA DI COMMANDO 

56•
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11 - T"TE DE COMMANDE 9000/9100/9500 
POWER HEAD / STEUERKOPF / CABEZA DE MANDO 
TESTA DI COMMANDO 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 10218 1 Microswitch Microcontacteur 
2. 10302 1 Insulator Insolateur 
3. 10339 2 Switch mount nut <crou 
4. 11335 2 Screw Vis 
5. 11663 2 Lock washer Rondelle )ventail 
6. 13296 2 Screw Vis 
7. 13547 1 Strain relief Serre c!ble 

8. 27746 1 Wire harness assy Faisceau )lectrique 

SE version, not used. Non utilis)e dans la version 
)lectronique SE. 

9. 14896 1 Geneva wheel Roue de gen$ve 
10. 14917 2 Retaining ring Circlips 
11. 14921 1 Upper piston rod link Bielle tige de piston sup)rieur 
12. 15019 1 Lower piston rod link Bielle tige de piston inf)rieur 
13. 15135 1 Drive gear Roue d'entra%nement 
14. 15199 1 Ground plate Plaque moteur 
15. 15372 2 Thrust washer Rondelle 
16. 15692 2 Brass washer Rondelle 
17. 15810 2 Retaining ring Circlips 
18. 15368 1 Cable guide Guide c!ble 
19. 15172 2 Screw Vis 
20. 25870 1 Lower drive gear Roue d'entrainement inf)rieur 
21. 17315 1 Manual regeneration nut <crou 
22. 15132 1 Triple cam 9000/9100 Came triple pour 9000/9100 

17765 1 Triple cam 9500 Came triple pour 9500 
23. 15131 1 Control panel Platine de montage 

28149 1 Control panel SE version Platine de montage version SE 
24. 40422 4 Wire nut Connecteur 
25. 27712 1 Protector cylinder Cylindre de protection 
26. 18728 2 Clip nut <crou clip 
27. 18737= 1 Drive motor 24V 50-60Hz 1t/min Moteur 24V 50-60Hz 1t/min. 
28. 19160 1 Screw Vis 
29. 11086 2 Motor screw Vis du moteur 
30. 19367 1 Cover screw Vis du couvercle 
31. 21271 1 Serial number label <tiquette num)ro de s)rie 
32. 23250 2 Washer Rondelle 
33. 23474 1 ªassembled byº label <tiquette ªassembl) parº 
34. 27002 1 Positionning pictogram label Label pictogramme des positions 

35. 19291-020 1 Designer cover for mechanical 
version*blck+ Couvercle pour version m)canique *noir+ 

35. A 26473 Designer cover for elecltronic version Couvercle pour version )lectronique 
36. 25651 1 Transformer 230V/24V-AC/400 mA Transformateur 230V/24V-AC/400mA 
37. 25868 1 Upper drive gear Roue d'entrainement sup)rieur 
38. 16433 1 Microswitch Microcontacteur 

=Le moteur est vendu dans un kit comprenant moteur, connecteur, vis et plaque : 
*Motor is sold in kit enclosing : motor, connectors, screws and plate: 
=Der Motor wird in einem Satz verkauft, der Motor, Kabelverbinder, Schraube und Platte umfaût: 
* Motor vendido en kits incluyendo: motor, conectores, 2 tornillos y placa: 
= Il motore= viene venduto in un kit comprendente : motore, connettori, viti e piastra: P/N 26503-24 

9000 - 9100 - 9500 
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12 - CORPS DE VANNE 9000 
VALVE BODY / VENTILK#RPER / CUERPO DE LA 
V$LVULA / CORPO VALVOLA 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 13361 Injector spacer Entretoise 
2. 1 13497 Air disperser Disperseur d'air 
3. 1 14906 End plate Plaque 
4. 1 14928 End plug stud Anneau bouchon de piston 
5. 4 15137 Screw Vis 
6. 1 24233= Injector assy 9000 Ensemble injecteur assembl) 9000 
7. 1 24235 Lower piston assy 9000/9100 Piston inf)rieur assembl) 9000/9100 

8. 1 25642 Seals and spacers kit for 9000/9100 Ensemble complet 
cages et joints 9000/9100 

9. 1 14861-01 Valve body 9000 Corps de vanne 9000 
10. 1 24234 Upper piston assy 9000/9100 Piston sup)rieur assembl) 9000 
11. 1 26726 Injector spacer Entretoise 
12. 1 11710-01 Distributor o'ring Joint torique distributeur 
13. 1 12281-01 Base o'ring Joint torique embase 

=24233 : il faut pr)ciser la taille de l'injecteur, du r)gulateur de d)bit " l')gout *DLFC+ et du r)gulateur de d)bit 
dans le bac *BLFC+ / The sizes for injector, drain line flow control and brine line flow control have to 
be specified / >Injektor-, DLFC *R;cksp;lblende+ und BLFC *Solef;llblende+ Gr?ûe angeben / 
Es necesario indicar la medida del eyector, del regulador de caudal al desag;e *DLFC+ y del regulador 
de caudal del reenv@o *BLFC+ / # necessario precisare la misura dell©iniettore, del regolatore di portata 
allo scarico (DLFC) e del regolatore di portata nel serbatoio (BLFC) 
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13 - ADAPTATEUR 2 %ME BOUTEILLE 9000 
SECOND TANK ADAPTER / 2 ER . FLASCHENADAPTER / 
ADAPTADOR DE LA 2ã BOTELLA / ADATTATORE 2 A 

BOMBOLA 

Cet ensemble complet est vendu sous la r)f)rence suivante / This assembly is sold under 
the reference / Die komplette Baugruppe bzw. Adapter wird unter folgender Referenz verkauft / 
Este grupo se vende con el c"digo / Questo gruppo completo viene venduto con il 
seguente codice: P/N 24238 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 14864 2nd tank adapter Adaptateur 2nd bouteille 
2. 2 15078-01 Coupling assy 8500/9000 Coupleur assembl) pour 8500/9000 
3. 2 13255 Clip Clip 
4. 2 14202-01 Screw Vis 
5. 1 12281-01 Base o'ring Joint torique embase 
6. 1 11710-01 Distributor o'ring Joint torique distributeur 

9000 - 9100 - 9500 
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14 - CORPS DE VANNE 9100 
VALVE BODY / VENTILK#RPER / CUERPO DE LA 
V$LVULA / CORPO VALVOLA 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 13361 Injector spacer Entretoise 
2. 1 13497 Air disperser Disperseur d'air 
3. 1 14906 End plate Plaque 
4. 1 14928 End plug stud Anneau bouchon de piston 
5. 4 15137 Screw Vis 
6. 1 28244= Injector assembly 9100 Ensemble injecteur 9100 
7. 1 24235 Lower piston assy 9000/9100 Ensemble piston inf)rieur 9000/9100 

8. 1 25642 Seals and spacers kit for 9000/9100 Ensemble complet joints 
et entretoises 9000/9100 

9. 1 BU28241 Valve body & distributor adapter 9100 Corps de vanne et adaptateur 
du tube 9100 

10. 1 24234 Upper piston assy 9000/9100 Ensemble piston sup)rieur 9000/9100 

=28244 : il faut pr)ciser la taille de l'injecteur, du r)gulateur de d)bit " l')gout *DLFC+ et du r)gulateur de d)bit 
dans le bac *BLFC+ / The sizes for injector, drain line flow control and brine line flow control have to 
be specified / Injektor-, DLFC *R;cksp;lblende+ und BLFC *Solef;llblende+ Gr?ûe angeben / 
Especificar el injector, el regulador de caudal (DLFC) e de llenado del deposito de sal (BLFC) /
Y necessario precisare la misura dell©iniettore, del regolatore di portata allo scarico *DLFC+ e del 
regolatore di portata nel serbatoio *BLFC+. 
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15 - ADAPTATEUR 2 %ME BOUTEILLE 9100 
SECOND TANK ADAPTER /2 ER. FLASCHENADAPTER / 
ADAPTADOR DE LA 2ã BOTELLA / ADATTATORE 2 A 

BOMBOLA 

Ensemble complet de l'adaptateur / Adapter assembly / Die komplette Baugruppe bzw. Adapter wird unter 
folgender Referenz verkauft / Conjunto completo de adaptador / Insieme completo di adattatore: P/N 28242 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 18303-01 O'ring Joint torique 
2. 1 18569 Retainer tank seal Maintien du joint 
3. 1 40673 2nd tank adapter Adaptateur de la seconde bouteille 
4. 1 61419= Distributor adapter Kit de r)duction 
4a 1 13304-01 O'ring Joint torique 
4b 1 13030 O'ring retainer Clip 
5. 2 13255 Clip Clip 
6. 2 14202-01 Screw Vis 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

A 1 28243-07 Tube assembly 9100 for 7º tank Tubes assembl)s 9100, bouteilles 7º 
28243-09 Tube assembly 9100 for 9º tank Tubes assembl)s 9100, bouteilles 9º 
28243-12 Tube assembly 9100 for 12º tank Tubes assembl)s 9100, bouteilles 12º 
28243-16 Tube assembly 9100 for 16º tank Tubes assembl)s 9100, bouteilles 16º 

A1 4 13287-01 O'ring Joint torique 
A2 4 40678 Ring yoke retainer Clip de retenue, yoke 

=61419 : Attention cette r)duction est mont)e lors de l'assemblage de la vanne, cette pi$ce est ind)montable / 
Caution this adapter is assembled during the construction of the valve. This part cannot be removed / 
Vorsicht : Diese Reduktion wird bei dem Zusammenbau des Ventils montiert und ist nicht demontierbar / 
Atenci"n, esta reducci"n se instala en el momento del montaje de la v!lvula y no es desmontable / 
Attenzione, questa riduzione $ installata al momento dell©assemblaggio della valvola, e non $ 
smontabile. 

9000 - 9100 - 9500 
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16 - CORPS DE VANNE 9500 
VALVE BODY / VENTILK#RPER / CUERPO DE LA 
V$LVULA / CORPO VALVOLA 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 16919-21 Valve body 9500 Corps de vanne 9500 
2. 1 18054 Lower seals and spacers kit 9500 Ensemble inf)rieur joints et cages 
3. 1 14906 End plate Plaque 
4. 4 15137 Screw 10-24 Vis 
5. 1 13577-01 Distributor o'ring Joint torique distributeur 
6. 1 16455-01 Base o'ring Joint torique embase 
7. 1 18129 Upper seals and spacers kit 9500 Ensemble sup)rieur joints et cages 
8. 1 18052 Upper piston assy 9500 Ensemble piston sup)rieur 9500 
9. 1 18053 Lower piston assy 9500 Ensemble piston inf)rieur 9500 
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17 - ADAPTATEUR 2 %ME BOUTEILLE 9500 
SECOND TANK ADAPTER / 2 ER . FLASCHENADAPTER / 
ADAPTADOR DE LA 2ã BOTELLA / ADATTATORE 2 A 

BOMBOLA 

Tube de connexion vendu comme 
accessoire / Connecting Tubes are sold 
apart as accessory / Verbindungsrohre als 
Zubeh?r verkauft / Tubo de conexi"n 
vendido como accesorio / Tubo di 
connessione venduto come accessorio 

L'ensemble adaptateur complet, avec les joints et 4 vis suppl)mentaires, est vendu sous la r)f)rence 
suivante / The whole adaptor, including the o'rings and 4 additionnal screws, is sold under following 
reference / Die komplette Baugruppe bzw. Adapter mit O©ringe und 4 zus#tzliche Schrauben, wird 
unter folgender Referenz verkauft / El conjunto de adaptador completo, con llas juntas t"ricas 
y los 4 tornillos suplementarios, se vende con el siguiente c"digo / L'insieme adattatore completo, 
che comprende il o-rings e 4 viti supplementari, viene venduto con il seguente riferimento: P/N 18050 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 16916-21 Second tank adapter 9500 Adaptateur de la 2$me bouteille 9500 
2. 1 16455-01 Base o'ring Joint torique embase 
3. 1 13577-01 Distributor o'ring Joint torique distributeur 

Les tubes de connexion " la seconde bouteille sont vendus comme accessoire [ il existe diff)rentes tailles / 
As the connecting tubes to the second tank adpater are sold separately, there are different possible sizes / 
Die Verbindungsrohre zur zweiten Flasche werden als Zubeh?r verkauft, es gibt verschiedene Gr?ûen / 
Los tubos de conexi"n a la segunda botella se venden como accesorios,est!n disponibles en diversas medidas / 
I tubi di collegamento alla seconda bombola sono venduti come accessorio, sono disponibili diverse dimensioni: 
- P/N 28137-16: 16º é 
- P/N 28137-20: 20º é 
- P/N 28137-24: 24º é 

9000 - 9100 - 9500 
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18 - SYST%ME DE SAUMURAGE 
1600 & 1700 POUR 9500 
BRINE SYSTEMS / SOLESYSTEME /
SISTEMA DE SALMUERA / SISTEMA DI SALAMOIA

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 16960 Brine tube 1600 Tube connexion vanne 
" saumure 1600 

2. 1 18055-xx Brine valve 1600 assy 
*specify BLFC size+ 

Vanne " saumure 1600 
*sp)c. taille BLFC+ 

3. 1 27150-xx Injector 1600 assy 
*specify injector size+ 

Injecteur 1600 assembl) 
*sp)c. taille injecteur+ 

4. 1 18057-xx Brine valve 1700 assy 
*specify BLFC size + 

Vanne " saumure 1700 
*sp)c. taille BLFC+ 

5. 1 28109 Brine tube 1700 Tube connexion vanne 
" saumure 1700 

6. 1 27151-xx Injector 1700 assy 
*specify injector size+ 

Injecteur 1700 assembl) 
*sp)c. taille injecteur+ 
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19 - COMPTEUR 3/4º & 1º POUR 9000 & 9100
METER / WASSERZ'HLER / CONTADOR / 
CONTATORE 

Meter 3/4º Meter 1º 

R)f)rences du compteur complet / References of the complete meter assembly eferences / Die kompletten 
Baugruppen werden unter folgender Referenz verkauft / Contador completo vendido con el siguinte codigo / 
Questo gruppo completo viene venduto con il seguente codice 
Compteur complet 8m3/Complete meter 8m3 P/N 24107 
Compteur complet 40m3/Complete meter 40m3 P/N 24106 
Compteur complet/Complete meter P/N 26702 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 24102 Meter body 3/4º with o'rings Corps de compteur avec joints toriques 
2. 1 13509 Impeller Turbine 

3A. 1 14038 Meter cover assy 8m3 Couvercle de compteur 8m3 

3B. 1 15150 Meter cover assy 40m3 Couvercle de compteur 40m3 

3C. 1 18330 Meter cover MicroP Couvercle de compteur )lectronique 
4. 4 12473 Screw Vis 
5. 4 13305-01 O'ring Joint torique 
6. 1 13847 O'ring Joint torique 

Compteur complet 20m3 / Complete meter 20m3 P/N 24229 
Compteur complet 100m3 / Complete meter 100m3 P/N 24228 
Compteur complet / Complete meter P/N 27130 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 15043-20 Meter body 1º Corps de compteur 1º 
2. 1 14960 Flow straightener Egaliseur de flux 
3. 1 13882 Impeller post Axe de turbine 
4. 1 13509 Impeller Turbine 

5A. 1 15218 Meter cover assy 20m3 Couvercle de compteur 20m3 

5B. 1 15237 Meter cover assy 100m3 Couvercle de compteur 100m3 

5C. 1 18330 Meter cover MicroP Couvercle de compteur )lectronique 
6. 4 11737 Screw Vis 
7. 1 13847 O'ring Joint torique 
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20 - COMPTEUR 1 1/2º POUR 9500
METER / WASSERZ'HLER / CONTADOR / 
CONTATORE 

Compteur complet 1 1/2º, 40m3 / Complete meter 1 1/2º, 40m3 P/N 18509 
Compteur complet 1 1/2º, 200m3 / Complete meter 1 1/2º, 200m3 P/N 18508 
Compteur complet 1 1/2º / Complete meter 1 1/2º P/N 28076 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION D!SIGNATION 

1. 1 27957 Meter body 1 1/2º Corps de compteur 1 1/2º 
2. 1 17542 Flow straightener Egaliseur de flux 
3. 1 12733 O'ring Joint torique 
4. 1 27981 Quick connect nipple 1 1/2º Connexion 1 1/2º 
5. 1 17543 Quick connect nut Ecrou 
6. 1 13882 Impeller post Axe de turbine 
7. 1 13509 Impeller Turbine 

8A. 1 15218 Meter cover assy 40m3 Couvercle de compteur 40m3 

8B. 1 15237 Meter cover assy 200m3 Couvercle de compteur 200m3 

8C. 1 18330 Meter cover MicroP Couvercle de compteur )lectronique 
9A. 4 11737 Screw Vis 
9B. 4 21716 Screw *electronic cover+ Vis *couvercle )lectronique+ 
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21 - KIT C(BLES DE COMPTEUR 
METER CABLE KIT / KIT WASSERZ'HLERKABEL / 
KIT CABLE CONTADOR / KIT CAVO CONTATORE 

ITEM QTY P/N DESCRIPTION DESIGNATION 
1. 1 17967 Strain relief Presse-)toupe 

9000 -9100 
2. 1 15425 Meter cable 3/4> C!ble de compteur 3/4> 

1 15216 Meter cable 1º C!ble de compteur 1º 
3. 1 15368 Cable guide Guide c!ble 
4. 28114-01 Electronic meter cable C!ble de compteur )lectronique 

9500 
2. 1 17744 Meter cable 1º- 1 1/2º C!ble de compteur 1º - 1 1/2º 
3. 1 18717 Cable guide Guide c!ble 
4. 28114-06 Electronic meter cable C!ble de compteur )lectronique 

R)f)rences du kit c!ble de compteur / References of the meter cable kit / Wasserz#hlerkabel Referenzen / 
Referencia del kit cable contador / Riferimento del kit cavo contatore: 

9000-9100 3/4> P/N 25724 
9000-9100 1º P/N 25725 
9500 1º - 1 1/2º P/N 25350 

9000 - 9100 - 9500 
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22 - ENCOMBREMENT 9000 3/4º & 1º 
VALVE DIMENSIONS / MA ûKIZZE / DIMENSIONES / 
INGOMBRO 
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22 - ENCOMBREMENT 9100 
VALVE DIMENSIONS / MA ûKIZZE / DIMENSIONES / 
INGOMBRO 

9000 - 9100 - 9500 
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22 - ENCOMBREMENT 9500 
VALVE DIMENSIONS / MA ûKIZZE / DIMENSIONES / 
INGOMBRO 
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23 - PLANS DE C(BLAGE 
WIRING DIAGRAMS / VERKABELUNGSZEICHNUNGEN / 
ESQUEMA DE CABLEADO / PIANI DI CABLAGGIO 

timer se 

timer 9000 

71•
9000 - 9100 - 9500 



23 - PLANS DE C(BLAGE 
WIRING DIAGRAMS / VERKABELUNGSZEICHNUNGEN / 
ESQUEMA DE CABLEADO / PIANI DI CABLAGGIO 

3200 ET 
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